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AGES 3+ 

Mercedes.Benz ElC400 4,A1IC 

OWNER'S MANUAL 
Please『ead entire manual before starting assembly. 
Keep this manual along with your purchase receipt 

for future reference. 

Officially licensed product! 

心 WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts. 
Not for children under 3 yrs. 

& WARNING: 
Toy must be assembled by adult before use. 
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卒CAUTION
Screws contain potentially 
hazardous sharp points or 
sharp edges. Adult assembly 
required. 

心WARNING
To reduce the risk of injury, adult supervision 
is required. Never use on road ways, near 
motor vehicles, on or near st的p inclines or 
steps, swimming pools or other bodies of 
water. Always wear shoes, and never allow
more than one什der.

Contents, colors and decorations may vary from those shown. 
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Specifications:

Battery：

Motor:

Suitable ages:

Maximum weight:

Speed :

Power way:

Use of time:

Charger:

Charging type

Charg: 8-10 hours ; Use: 0.9 hours

Input AC  240V, output DC V mA 110~ 12  ,1000

25KG

3-5KM/H

2*550(35W)

1*12V*7AH

3-8 ages

WARNING
1.The pictures in this instruction is only for explaining the operation
and structure of the product, when there's any difference with the real
product, please confirm with the real product.
2.In order to improve the quality of the product,we may amend some
structure or appearance of the product without notification.Thank you
for your understanding.

FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ ALL WARNINGS 
AND ASSEMBLY/USE INSTRUCTIONS. KEEPTHIS GUIDE FOR FUTURE 
REFERENCE.

●ADULT ASSEMBLY REQUIRED. The product contains small parts, which
are for adult assembly only. keep small children away when assembling.

●always remove protective material and poly bags and dispose before
assembly.

●never leave child unattended. direct adult supervision is required.

●always keep child in view when child is in vehicle.

●Keep Children within Safe Riding Areas:

●Never use in roadways, near motor vehicles, on lawn space, on or near
steep inclines or steps, swimming pools or or any other dangerous area.

●Use the toy only on flat surfaces. Such as inside your house, garden or
playground.

●Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and
have an accident. Operate the vehicle only in the daytime or a well-lit area.

●Please avoid running on sand or any other rough ground.

●always wear shoes.

●always sit on the seat.

●this toy has no brake.

●It is prohibited to change the circuit or add other electric parts

●Inspect wires and connections of the vehicle periodically.

●Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is
moving.

●This vehicle has adjustable play seat belts. Please instruct children how to
tie the safety belt before using, guarantee the security.



STORAGE BATTERY INFORMATION AND MAINTENANCE
●Please charge 12 hours before first time use.
●Please use the suitable adapter to charge storage battery, otherwise
the ride-on will be damaged.
●Please charge the car once the speed is slower than normal, otherwise
it will decrease storage battery life.
●Please fully charge the battery before you put your ride-on away, and
remember to recharge the battery every 30 days. This will ensure the
normal use of the battery, otherwise, the battery might not hold a charge
without proper maintenance.
● Batteries may leak fluids that can cause chemical burn injury or ruin
your product.
● To avoid battery leakage: Do not mix old and new batteries or batteries
of different types: alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable
(nickel-cadmium).
● Insert batteries as indicated inside the battery compartment. Remove
batteries during long periods of non-use.
●Always remove exhausted batteries from the product. Dispose of
batteries safely. Do not dispose of batteries in a fire. The batteries may
explode or leak.
● Never short-circuit the battery terminals.
● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
● Use only batteries of the same or equivalent type as recommended.
● Do not charge non-rechargeable batteries.
● Remove rechargeable batteries from the product before charging.
● If removable rechargeable batteries are used, they are only to be
charged under adult supervision
● Every single charging can not go over  hours. Both charger and 24
storage batteries will occur mildly warm during charging. Do not use mal-
functioned adapter or storage battery unless they are repaired.
●Charger and storage batteries are not considered as toys.
●Please make periodical inspection for storage battery, especially for
adapter wires and plugs.
●Please turn off the switch when the ride-on is not in use. Please do a full
charge after long periods of inactivity.
●Charge in well ventilated, dry place. Do not open the battery or the
charger.
● Tighten the screws with a screwdriver. DO NOT over tighten
Disposal Of Battery：
1.Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an
environmentally sound manner.
2.Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may
explode or leak.
3.Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash.
The incineration, land filling or mixing of sealed lead-acid batteries with
house-hold trash is prohibited by law.
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PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
- Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle.
-NEVER substitute the battery or the charger with another brand. Using
another battery or charger may cause a fire or explosion.
-Do not use the battery or charger for any other product. Overheating, fire or
explosion could occur.
- NEVER modify the electric circuit system. Tampering with the electric
system may cause a shock, fire or explosion or may permanently damage
the system.
-Do not allow direct contact between battery terminals. Fire or explosion
can occur.
-Do not allow any type of liquid on the battery or its components.
-Explosive gasses are created during charging. Do not charge near heat or
flammable materials. Charge the battery in a well- ventilated area ONLY.
- NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can occur to
the battery and may cause a fire. Pick up the battery by the case ONLY.
Charge the battery in a dry area ONLY.
●Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead
compounds, chemicals known to the State of California to cause cancer and
reproductive harm. Wash hands after handling.
●Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are
toxic and corrosive.
●Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case may cause
electric shock.
ONLY adults may handle or charge the battery. NEVER allow child to handle or
charge the battery. Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
●Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or cause
serious injury.
●Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, charger, its
supply cord and the connectors. DO NOT charge the battery if any damage to
parts has occurred.
Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each
use or once a month if not used regularly.
●Do not charge battery upside down.
●Always secure the battery with the bracket. Battery can fall out and injure a child
if vehicle tips over.
●It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must
regularly examine for potential hazard, such as the battery, charge, cable or cord,
plug, screws are fastening enclosure of other parts and that in the event of such
damage, the toy must not be until that damage had been properly removed. Make
sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
●Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
●Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.
●Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic
parts may melt.
●Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery.
Recharge the battery at least once a month when the vehicle Raider is not being
used.
●Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and
water. Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the
motor, electric system and battery.
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Charge the Battery 

The first charge will take about 12 hours. 

Tips 1 • Charge the ca「directly from the socket in 
the dash board /instrument panel 

Tips:2 Take out the battery,cha「ging the 
battery sepa「ately

．• Note: if power flow to the wall outlet is controlled by a switch , make sure the switch is 膊ON霞

• Before    first-time use, charge   the  battery  for  at   least 12   hours.  Never    charge  the battery   longer    than   24    hours.
• Recharge the battery for at least 8-10 hours after each use of your vehicle. 

• Do not charge or store battery upside down. Charging produces explosive gases. Charge away from 
flames, sparks and lit cigarettes. Charge In a well ventilated area. 

• Once the battery Is charged, disconnect the battery connector from the charger connector. Unplug the 
charger from the wall outlet. The battery is now ready to be installed in your vehicle. Please see the follow 
ing Battery Installation Section for detailed instructions on installing your vehicle: 

Battery Replacement 
1.Lift the seat out 
2.Disconnect the battery connectors 
3.Remove the 4 screws on the sides of the battery 
4.Take out  the batte『y from the battery compartments 
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• Plug the battery connector into the charger port. 

• Plug the charger Into a standard wall outlet. The charger may feel warm during charging.

• Only use the 12voll charger to charge your 12 volt battery.

●Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a
non-wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.
●Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage
moving parts, motors or the electric system.
●When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power
switch and disconnect the battery connection.
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• Please identify all parts before assembly and save all packaging material until assembly is completed to 
ensure that no parts are discarded.

• Metal parts have been coated with lubricant for protection during shipment. Wipe all metal parts with a
paper towel to remove any excess lubricant. 

Main Body x1 51-lng Wh刹x1 汹Mm,X1 沁atx 1

己
。｀少

Rea『WheelX2 FrontWhoolX2 Wheel C叩X4

For wheels: 

Washerx6 
0(10x1.5 mm) 

乙
Manualx1 

Tools needed: (Not included) 

Su．心“｀

Spare parts: 

Washerx2 
0(1°'1.5mm) 

Remote Control Operation.please read the attached manual separately. 

L 
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Front Wheel Assembly 
O Assemble all the parts in sequence as 

picture shown.Insert a pin to the hole of 
the front axle and make it to"M"shape by 
a plier. "Snap"a hubcap into the cente「
Repeat the process for the other side. 
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Rear Wheel Assembly 
O Assemble all the parts in sequence as 

picture shown.Insert a pin to the hole of 
the front axle and make it to"M" shape by 
a plier. "Snap"a hubcap into the center 
Repeat the process for the other side. 

=还三

O "Snap " the wheel cove「into the right 
place.Repeat the process for the othe「
three wheels 
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0 Plug connectors. Place the steering 
wheel onto the turning shaft, press it 
to the right place 

0 lnse「t the side mirror until you hear click 
sound. Same procedures fo「the othe『
side 

0

0 Battery Assembly 
Plug connect as the picture shows 

O lnse仆the seat to the slots of the main 
body.Press the backrest to the right 
place. 

L 
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Power switch 
Switch button ON and OFF 

Forward 
Push the shifter in upward position and press the 
accelerator slowly. 

Reverse 
Push the shifter in downward position and press the 
accelerator slowly. 

Low speed 
Vehicle has been pre-set to operate at low speed 
(1.5 mph( 3 kmh maximum). Once your child has 
mastered safe driving skills and understands the 
Safe Driving Rules. 

High speed 
Vehicle to be driven at the higher speed (2 mph) 
3.5kmh maximum). Make sure your child can safely 
steer and operate the vehicle and knows the rules 
for safe driving. 

Stop 
Vehicle will automatically stop after the accelerator 
is released. 

Sound effect 
Press the buttons on the sides of the steering wheel. 
Each button will make a different sound effect. 

Safety device 
AUTO POWER OFF. If the motor is overloaded for 
any reason, including improper usage, an electrical 
circuit breaker will automatically cut off the power, 
then resume after the parts have cooled I 

Maintenance 

• Clean with a dry, soft cloth only. D o  not wash 
with water or corrosive agents. 

• Store vehicle in a dry area when not in use, 
since moisture could cause the metal 
components and electrical parts to corrode. 

• Remember to charge the battery monthly while 
the vehicle is not in regular use. 

• Check and tighten all screws and coverings 
regularly. 

• Check all plastic parts for cracks. Replace as 
necessary. 

屯习 00泌OOitoC…

区l曰

1. USB Socket 

2 POWER Display 

3 /Cha『gerSocket 

4. 0 Lights Button 

5.,.. p『eviousSong

6 nMusic 
7片NextSong 

8.6Power Button(P『ess 2s/Press 1s ,Music Stop) 

9.V+Voice Increase 

1 O.V-Voice Decrease 

11. Bl)Bluetooth(Press 1 s)
12. FM FM(p『ess 1s/p『ess 2s,searching Channel) 



Problem Possible Cause Solution 

Car does心move Ci心盯m过kertripped Circuit breaker may "trip.and stoplhe咄心”kis-or1he
如ngcondi归lS too S8哎e. The b<eaker will automalically reset a恼
．叩-oximately10邸迅s, and the咄lcle will operate nonnally. To avoid 
啄啦1ed aut山旧也shut心叩s, do not ovel1oad lhe veh咖by ex磁i闱
the响ht limited of 25kg (55 lbs) Or by towing an如ingbehind the vehicle. 
Do not d而up hills or run into fixed objects, which can cause the wheels to 
S叩spinning while power Is still being扣印佃d to the me业吓．

Loose wire or coonec芯 0呕＊allwi啦andcon晌皿． Make剖re that the moto, ha呻
con咄血r is plugged in tightly ID the battery, and that there are no 
loose wi函around the m峦．

Dead battery 知old or im队如y ca啄ibattery maybe dead“you are unsure
心仇It Is dead or not, you can have It tested at your Service 
Center. 

Undercharged bait叩 A new battary should have been中arged for at least 12 hours befo,e 
usinglhe咧归eh1hefirst 廿me.After that. It must be recharge the 
ba脑y for at least 8-1 O hours after each u...Never charge longer than 
24 hours Check all connectors; make su『e tile charger is plugged into 
the wall Make sure the powe, flow to the outlet is on 

Cha屯er is not wol1<ing Yoo must have a volt mete『In尔知to tell心ther the如叩<Is
呻ng o, not.吓OU lhink !here ma归a即啦m wllh the cha哼·
take It to the Service Cent8'where they咐II test It for you 

Damaged switch When exposed to wa固"'moisture, swit叩s can become eo<roded, 
°'can jam due to loose dirt, sand°'gravel. 
Contact your Service Center for diagnosis and 19pair. 

切was NMlng but Loose wire or connedors Check all wires and oonnectors Make sure that the motor harness 
suddenly叶” connector Is plugged Into仇e batt叨tightly, and that there are no 

loose wl啜around妫motor.

Circuit如ake<tripped Circuit breaker may "trip" and s叩如vehicle门is overloaded or 
the d的ngconditions too 的叩． The bl'eake心II automatically 
呻t after approxlmately 10 seconds, and the veh心will operate 
nonnally. To avoid repeated automatic shutdowns, do not ov“四

lhe v的icle by exceeding the weight limlted of 25kg (55 lbs), or by towing 
anything behind the v的心． Do not drive up hills or run Into fixed 

objecls,咘ich can cau的如wheels to stop叩inning while power 
is s廿IIbeing如pplied to the mo缸． 们地kercon廿nually trips, 

con虹your没w伈e Center. 
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Problem Possible Cause Solution 

tha
Short 
n 1 

operahours 
ting 

per 
ti

cha
me 

rge
(less 
) 

Undercharged battery A new batt叨should have been charged缸at least 12 
hours before using the vehicle for the first time. After 
that, It must be recharge the battery缸at least 8-1 O hours 
after each use Never charge longer than 24 hours Check all 
connectors; make sure the charger is plugged into the wall 
Make sure the power flow to the outlet is on 

。四叩rged batt的 Never charge ba佃y longer than 24 hours. � you think the 
battery maybe damage due to"叩叩ng, contact  
service center for testing.  

。Id battery will not accept a full charge Even with proper care, a rechargeable batt的does not 
last forever. Average battery I廿e is 1 to 3 years depending 
on vehicle use and use conditions Replace the battery 
with a new rechargeable battery. Do not substitute parts 
To get a replacement battery, please cootact Service 
Center. 

Vehicle is sluggish Undercharged battery A new battery should have been cha『ged for at least 12 
hours before using the vehicle for the fi飞t time. Afte, that, 
It must be recharge the battery for at least 8-10 hours after 
each use. Never charge longer than 24 hours. Check all 
connectors; make sure the charger is plugged into the wall. 
Make sure the power flow to the outlet is on 

Ball叨needs charging Be sure to charge the battery after each use. 

。Id battery will not accept a full charge Even with proper care, a rechargeable battery does not 
last forever. Average battery I廿e is 1 to 3 year,; depending 
on vehicle use and use conditions Replace the battery 
with a new rechargea以e battery. Do not substitute parts. 
To get a replacement batt句， please oontact Service 
Center. 

Vehicle is overloaded 灿ow no more than 1 rider at a time, follow the 
25 kg (55 lbs) weight capacity and don1 tow anything 
behind the vehicle. 

Driving conditions are too stressful Use only on a generally level ground 

L 
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Troubleshooting 

Problem Possible Cause Solution 

lntennittent vehicle operation Loose wire or connector Check all wires around the motO<S and all oonnecto乃
to make sure they are tight. 

Motor or electrical switch damage Contact your Service Center缸diagnosis and repair. 

When the a西lerator is Loose wire or connector Check all wires around the mot叩and all connectors 

pressed, the vehicle won1 to make sure they are tight 

run without a push 
"Dead Spor on motor Contact your Service Center fo, diagnosis and repair. 

Motor gear box makes a loud Broken gears Contact your Service Center for diagnosis and 
grinding or clacking noise repaic 

Charger get wann during use This is normal and s励Id not No action required. 
be concern. 

Battery makes gurgling or Some noise and swelling is normal No action required. If the battery does not make noise 
sizzling面se while charging and should not be a concern while charging It does not mean tt isnt accepting the 

charging 
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1 Front Bumpe『 1pc 

2. Front Axel Assembly 1 pc 

3 Side Suppo『!Frame 2 pcs 

4 FrontWheel 2pcs 

5 Wheel Cover 4pcs 

6 Door 2pcs 

7. Rear Wneel 2 pcs 

8.. Side Mi「『or 2 pcs 

9.Rea『沁el 1pc 

10. Main Body 1 pc 

11 . Rear Bumper Support Frame 1pc 

12. Rear Bumper 1 pc 

13. Battery Box (including battery) 1 set 

15 Slee『ingWheel 1pc 

16 Dashboard 1 set 

17 Windshield 1 set 

18 Hood 1 pc 

19 Grill 1set 

20 Headlights 2pcs 

14. Seat 1pc 

Note: Some parts shown are assembled to both sides of the vehicle. 
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AGE 3+

Avant utilisation, ce jouet doit être 
assemblé par un adulte.

|

卒MISE EN GARDE
Les points pointus dangereux

 

ou les 
bouts pointus sont

 

potentiellement sur 
les vis. 

 

Assemblage requis par un 
adulte.

Le contenu, les couleurs et les décorations peuvent différer de ceux illustrés. 

Mercedes-Benz EQC 400 4MATIC
Manuel d’instructions

Avant de commencer l’assemblage, veuillez lire le 
manuel en entier. Veuillez conserver ce manuel avec 

votre facture d’achat.

Produit sous licence officielle 

心

 

AVERTISSEMENT:

 

&

 

AVERTISSEMENT:
Danger d’étouffement dû aux petites pièces 
Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois.

“Mercedes-Benz” et le design du produit ci-joint sont soumis à la protection de la propriété 

intellectuelle de Daimler AG. Ils sont utilis茅s par Jiaxing Harley Baby Car. Co., Ltd. sous licence.

心AVERTISSEMENT
Surveillance d'un adulte est requis pour réduire le risque

 

de blessure. N’utilisez jamais sur les routes, à proximité

 

véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes raides

 

ou marches, piscines ou autres corps d’eau. Vousdevez 
toujours porter des chaussures.
tos y nunca permita más de un usuario.

FR



25KG

3-5KM/H

2*550(35W)

1*12V*7AH

3-8

AVERTISSEMENT
1. Les images de cette instruction servent uniquement à expliquer le
fonctionnement et la structure du produit. En cas de différence avec le
produit réel, veuillez confirmer avec le produit réel.
2. Afin d'améliorer la qualité du produit, nous pouvons modifier la structure
ou l'apparence du produit sans notification. Nous vous remercions de votre
compréhension.

POUR 

 

LA 

 

SÉCURITÉ 

 

DE 

 

VOTRE 

 

ENFANT, 

 

VEUILLEZ 

 

LIRE 

 

TOUS 

 

LES

 

AVERTISSEMENTS 

 

ET 

 

LES 

 

INSTRUCTIONS 

 

D'ASSEMBLAGE/UTILISATION.

 

Veuillez garder ce manuel pour vous y référer ultérieurement.
●ASSEMBLAGE 

 

ADULTE 

 

REQUIS. 

 

Le 

 

produit 

 

contient 

 

de 

 

petites 

 

pièces, 

 

qui

 

sont réservées à l'assemblage par un adulte. Gardez les petits enfants à l'écart

 

lors de l'assemblage.
●Retirez toujours le matériel de protection et les sacs polyester avant l’assemblage / 
utilisation.
●Ne 

 

laissez 

 

jamais 

 

l'enfant 

 

sans 

 

surveillance. 

 

une 

 

supervision 

 

directe 

 

des 

 

adultes

 

est requise.
●

 

Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.
●Gardez les enfants dans des zones de conduites sûres :
-

 

N'utilisez jamais ce véhicule sur les routes, à proximité de véhicules automobiles,

 

sur la pelouse, sur ou à proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou

 

de toute autre zone dangereuse.
●N'utilisez le jouet que sur des surfaces planes. Par exemple à l'intérieur de votre

 

maison, dans votre jardin ou sur votre terrain de jeu.
●Ne 

 

jamais 

 

utiliser 

 

dans 

 

l'obscurité. 

 

Un 

 

enfant 

 

peut 

 

rencontrer 

 

des 

 

obstacles

 

inattendus et avoir un accident. Conduisez le véhicule uniquement dans la journée

 

ou une zone bien éclairée.
●

 

Veuillez éviter de rouler sur du sable ou tout autre terrain accidenté.
●

 

Portez toujours des chaussures.
●

 

Toujours s'asseoir sur le siège.
●

 

Ce jouet n'a pas de frein.
●Il est interdit de changer le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques
●

 

Inspecter périodiquement les fils et les connexions du véhicule.
●Ne 

 

laissez 

 

aucun 

 

enfant 

 

toucher 

 

les 

 

roues 

 

ou 

 

ne 

 

soyez 

 

près 

 

d'eux 

 

lorsque 

 

la

 

voiture est en mouvement.
●

 

Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité à jeu réglable. Veuillez indiquer

 

aux 

 

enfants 

 

comment 

 

attacher 

 

la 

 

ceinture 

 

de 

 

sécurité 

 

avant 

 

de 

 

l'utiliser, 

 

afin 

 

de

 

garantir la sécurité.

Spécifications:

Batterie :

Moteur :

Âges appropriés :

Poids maximum :

Vitesse :

Mode de puissance :

Utilisation du temps :

Chargeur :

Rechargeable

 

Charge :

 

8-10

 

heures ; Utilisation :0.9 h
Entrée CA

 

110~240 V,sortie CD 12V 1000mA



INFORMATIONS DE STOCKAGE ET MAINTENANCE DE LA BATTERIE

 

●Veuillez charger

 

12 heures avant la première utilisation.
●Veuillez 

 

utiliser 

 

l 'adaptateur 

 

approprié 

 

pour 

 

recharger 

 

la 

 

batterie 

 

de

 

stockage, sinon le véhicule sera endommagé.
●Veuillez 

 

charger 

 

la 

 

voiture 

 

une 

 

fois 

 

que 

 

la 

 

vitesse 

 

est 

 

plus 

 

lente 

 

que 

 

la

 

normale, sinon la durée de vie de la batterie de stockage sera réduite.

 

●Veuillez recharger complètement la batterie avant de ranger votre véhicule

 

et 

 

n'oubliez 

 

pas 

 

de 

 

recharger 

 

la 

 

batterie 

 

tous 

 

les 

 

30 

 

jours. 

 

Cela 

 

permettra

 

d'assurer 

 

l'utilisation 

 

normale 

 

de 

 

la 

 

batterie, 

 

sinon, 

 

la 

 

batterie 

 

pourrait 

 

ne

 

pas tenir une charge sans entretien approprié.
●

 

Les 

 

batteries 

 

peuvent 

 

fuir 

 

des 

 

fluides 

 

qui 

 

peuvent 

 

causer 

 

des 

 

brûlures

 

chimiques ou ruiner votre produit.
●

 

Pour éviter les fuites de batterie : Ne mélangez pas les batteries anciennes

 

et 

 

nouvelles 

 

ou 

 

les 

 

batteries 

 

de 

 

différents 

 

types 

 

: 

 

alcalines, 

 

standard
(carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
●

 

Insérez 

 

les 

 

batteries 

 

comme 

 

indiqué 

 

à 

 

l'intérieur 

 

du 

 

compartiment 

 

de 

 

la

 

batterie. 

 

Retirez 

 

les 

 

batteries 

 

pendant 

 

de 

 

longues 

 

périodes 

 

de 

 

non-

 

utilisation.
●Retirez toujours les batteries épuisées du produit. Eliminez les batteries en

 

toute 

 

sécurité. 

 

Ne 

 

jetez 

 

pas 

 

les 

 

batteries 

 

dans 

 

un 

 

feu. 

 

Les 

 

piles 

 

peuvent

 

exploser ou fuir.
●

 

Ne court-circuitez jamais les bornes de batterie.
●

 

Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
●

 

N'utilisez 

 

que 

 

des 

 

batteries 

 

du 

 

même 

 

type 

 

ou 

 

de 

 

l'équivalent 

 

comme

 

recommandé.
●

 

Ne chargez pas les batteries non rechargeables.
●

 

Retirez les batteries rechargeables du produit avant de les charger.
●

 

Si 

 

des 

 

batteries 

 

rechargeables 

 

amovibles 

 

sont 

 

utilisées, 

 

elles 

 

ne 

 

doivent

 

être chargées que sous la supervision d'un adulte
●

 

La durée de chaque charge ne peut excéder 24 heures. 

 

Les 

 

batteries 

 

de

 

chargeur 

 

et 

 

de 

 

stockage 

 

se 

 

produiront 

 

légèrement 

 

au 

 

chaud 

 

pendant 

 

la

 

charge. 

 

N'uti l isez 

 

pas 

 

d'adaptateur 

 

ou 

 

de 

 

batterie 

 

de 

 

stockage 

 

mal

 

fonctionnelle à moins qu'ils ne soient réparés.
●

 

Les chargeurs et les batteries de stockage ne sont pas considérés comme

 

des jouets.
●

 

Veuillez 

 

faire 

 

l'inspection 

 

périodique 

 

pour 

 

la 

 

batterie 

 

de 

 

stockage, 

 

en

 

particulier les fils et les fiches de l'adaptateur.
●

 

Veuillez 

 

éteindre 

 

l'interrupteur 

 

lorsque 

 

le 

 

véhicule 

 

n'est 

 

pas 

 

utilisé.

 

Veuillez faire une charge complète après de longues périodes d'inactivité.
●

 

Chargez 

 

dans 

 

un 

 

endroit 

 

bien 

 

aéré 

 

et 

 

sec. 

 

N'ouvrez 

 

pas 

 

la 

 

batterie 

 

ou 

 

le

 

chargeur.
●

 

Serrez les vis à l'aide d'un tournevis. NE PAS trop serrer
Élimination de la batterie:
1.

 

Votre 

 

batterie 

 

au 

 

plomb 

 

scellée 

 

doit 

 

être 

 

recyclée 

 

ou 

 

éliminée 

 

d'une

 

manière respectueuse de l'environnement.
2.

 

Ne 

 

jetez 

 

pas 

 

votre 

 

batterie 

 

au 

 

plomb 

 

dans 

 

un 

 

incendie. 

 

La 

 

batterie 

 

peut

 

exploser ou fuir.
3.

 

Ne 

 

jetez 

 

pas 

 

votre 

 

batterie 

 

au 

 

plomb 

 

dans 

 

les 

 

ordures 

 

ménagères.

 

L'incinération, 

 

la 

 

mise 

 

en 

 

décharge 

 

ou 

 

le 

 

mélange 

 

de 

 

batteries 

 

au 

 

plomb

 

scellées avec les ordures ménagères est interdit par la loi.
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PRÉVENIR LE FEU ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES :
-

 

Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec le véhicule.
-NE JAMAIS remplacer la batterie ou le chargeur par une autre marque. L'utilisation

 

d'une autre batterie ou d'un chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion.
-N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour tout autre produit. Une surchauffe, un

 

incendie ou une explosion pourraient se produire.
-

 

NE JAMAIS modifier le système de circuit électrique. La manipulation du système

 

électrique 

 

peut 

 

provoquer 

 

un 

 

choc, 

 

un 

 

incendie 

 

ou 

 

une 

 

explosion 

 

ou 

 

endommager

 

de façon permanente le système.
-Ne pas permettre le contact direct entre les bornes de batterie. Un incendie ou une

 

explosion peut se produire.
-Ne permettez pas tout type de liquide sur la batterie ou ses composants.
-

 

Des 

 

gaz 

 

explosifs 

 

sont 

 

créés 

 

lors 

 

de 

 

la 

 

charge. 

 

Ne 

 

pas 

 

charger 

 

à 

 

proximité 

 

de

 

chaleur 

 

ou 

 

de 

 

matériaux 

 

inflammables. 

 

Chargez 

 

la 

 

batterie 

 

dans 

 

un 

 

endroit 

 

bien

 

ventilé UNIQUEMENT.
-

 

Ne 

 

prenez 

 

JAMAIS 

 

la 

 

batterie 

 

par 

 

les 

 

fils 

 

ou 

 

le 

 

chargeur. 

 

La 

 

batterie 

 

peut 

 

être

 

endommagée 

 

et 

 

provoquer 

 

un 

 

incendie. 

 

Ne 

 

ramassez 

 

la 

 

batterie 

 

qu'à 

 

la 

 

caisse

 

UNIQUEMENT.
-Chargez la batterie dans un endroit sec UNIQUEMENT.
●Les poteaux de batterie, les terminaux et les accessoires connexes contiennent du

 

plomb 

 

et 

 

des 

 

composés 

 

de 

 

plomb, 

 

des 

 

produits 

 

chimiques 

 

connus 

 

de 

 

l'État 

 

de

 

Califormnia 

 

pour 

 

causer 

 

le 

 

cancer 

 

et 

 

des 

 

dommages 

 

à 

 

la 

 

reproduction. 

 

Laver 

 

les

 

mains après manipulation.
●N'ouvrez 

 

pas 

 

la 

 

batterie. 

 

La 

 

batterie 

 

contient 

 

de 

 

l'acide 

 

de 

 

plomb 

 

et 

 

d'autres

 

matériaux toxiques et corrosifs.
●N'ouvrez pas le chargeur. Le câblage exposé et les circuits à l'intérieur du boîtier

 

peuvent causer un choc électrique.
Seuls les adultes peuvent manipuler ou charger la batterie. Ne jamais permettre à

 

l'enfant de manipuler ou de charger la batterie. La batterie est lourde et contient de

 

l'acide de plomb (électrolyte).
●Ne 

 

laissez 

 

pas 

 

tomber 

 

la 

 

batterie. 

 

Des 

 

dommages 

 

permanents 

 

à 

 

la 

 

batterie

 

peuvent survenir ou causer des blessures graves.
●Avant 

 

de 

 

charger 

 

la 

 

batterie, 

 

vérifiez 

 

l'usure 

 

ou 

 

les 

 

dommages 

 

à 

 

la 

 

batterie, 

 

au

 

chargeur, 

 

à 

 

son 

 

cordon 

 

d'alimentation 

 

et 

 

aux 

 

connecteurs. 

 

NE 

 

chargez 

 

PAS 

 

la

 

batterie si des pièces ont été endommagées.
Ne 

 

laissez 

 

pas 

 

la 

 

batterie 

 

s'écouler 

 

complètement. 

 

Rechargez 

 

la 

 

batterie 

 

après

 

chaque utilisation ou une fois par mois si elle n'est pas utilisée régulièrement.
●Ne chargez pas la batterie à l'envers.
●Sécurisez toujours la batterie avec le support. La batterie peut tomber et blesser

 

un enfant si le véhicule se renverse.
●Il 

 

est 

 

de 

 

la 

 

responsabilité 

 

des 

 

parents 

 

de 

 

vérifier 

 

les 

 

parties 

 

principales 

 

du 

 

jouet

 

avant d'utiliser, Ils doivent examiner régulièrement les dangers potentiels, tels que

 

la batterie, la charge, le câble ou le cordon, la prise, les vis de fixation du boîtier des

 

autres 

 

parties 

 

et, 

 

en 

 

cas 

 

de 

 

dommage, 

 

le 

 

jouet 

 

ne 

 

doit 

 

pas 

 

l'être 

 

avant 

 

que 

 

ce

 

dommage ait été correctement éliminé.  Veillez à ce que les pièces en plastique du

 

véhicule ne sont pas fissurées ou cassées.
●

 

Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles telles

 

que les roues.
●Garez 

 

le 

 

véhicule 

 

à 

 

l'intérieur 

 

ou 

 

couvrez-le 

 

d'une 

 

bâche 

 

pour 

 

le 

 

protéger 

 

des

 

intempéries.
●Éloignez le véhicule des sources de chaleur, comme les poêles et les appareils de

 

chauffage. Les pièces en plastique peuvent fondre.

●Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler la

 

batterie. 

 

Rechargez 

 

la 

 

batterie 

 

au 

 

moins 

 

une 

 

fois 

 

par 

 

mois 

 

lorsque 

 

le 

 

véhicule

 

 
n'est pas utilisé.
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琶囚
Recharger la batterie
La première charge prendra environ 12 heures.
Conseil 1: Chargez la voiture directement à partir 
de la prise située sur le tableau de bord/le tableau 
d'instruments

Conseil n 2: retirez la batterie, et la 
charger séparément

Remplacement de la batterie
1.Soulever le siège
2. Débranchez les connecteurs de la batterie
3.Retirer les 4 vis situées sur les côtés de la batterie
4.Sortir la batterie de son compartiment 
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• Branchez le connecteur de la batterie dans le port du chargeur.
•  Branchez le chargeur dans une prise murale standard. Le chargeur peut chauffer pendant la charge.
• Utilisez uniquement le chargeur de 12 volts pour charger votre batterie de 12 volts.
• Remarque : si le flux d'énergie vers la prise murale est contrôlé par un interrupteur, assurez-vous que 

l'interrupteur est sur "ON".
• Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 12 heures. Ne chargez jamais la 

batterie pendant plus de 24 heures.
• Rechargez la batterie pendant au moins 8 à 10 heures après chaque utilisation de votre véhicule.
• Ne chargez pas et ne rangez pas la batterie à l'envers. La charge produit des gaz explosifs. Chargez à 

l'abri des flammes, des étincelles et des cigarettes allumées. Chargez dans un endroit bien ventilé.
• Une fois la batterie chargée, débranchez le connecteur de la batterie du connecteur du chargeur. 

Débranchez le chargeur de la prise murale. La batterie est maintenant prête à être installée dans votre 
véhicule. Veuillez consulter la section suivante sur l'installation de la batterie pour obtenir des 
instructions détaillées sur l'installation de votre véhicule: 

ENERGÍA
ENCHUFE°°

●Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule avec du savon et

 

de 

 

l'eau. 

 

Ne 

 

conduisez 

 

pas 

 

le 

 

véhicule 

 

par 

 

temps 

 

pluvieux 

 

ou 

 

neigeux. 

 

L'eau

 

endommagera le moteur, le système électrique et la batterie.
●

 

Nettoyez 

 

le 

 

véhicule 

 

avec 

 

un 

 

chiffon 

 

doux 

 

et 

 

sec. 

 

Pour 

 

redonner 

 

du 

 

brillant 

 

aux

 

pièces 

 

en 

 

plastique, 

 

utilisez 

 

un 

 

produit 

 

d'entretien 

 

pour 

 

meubles 

 

non 

 

cireux.

 

N'utilisez pas de cire pour voiture. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.
●Ne 

 

conduisez 

 

pas 

 

le 

 

véhicule 

 

dans 

 

la 

 

Saleté, 

 

le 

 

sable 

 

ou 

 

le 

 

gravier 

 

fin 

 

qui

 

pourrait endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système électrique.

 

●Lorsque vous n'utilisez pas, toute la source électrique doit être éteinte. Éteignez

 

le commutateur d'alimentation et déconnectez la connexion de la batterie.



厂

• Veuillez identifier toutes les pièces avant l'assemblage et conserver tous les matériaux d'emballage
jusqu'à la fin de l'assemblage pour vous assurer qu'aucune pièce ne sera mise au rebut.

• Les pièces métalliques ont été enduites de lubrifiant pour les protéger pendant le transport. Essuyez
toutes les pièces métalliques avec une serviette en papier pour enlever tout excès de lubrifiant.

Corps principal ×1 Volant ×1 Siège ×1

己 。 ｀少
Roue arrière ×2 Roue avant ×2 Enjoliveur ×4

Pour les roues:

Rondelle ×6
Ø (10×1,5mm)

乙
Manuel ×1

Les outils nécessaires : (Non inclus)  Pièces de rechange:

Tournevis
Rondelle ×2
Ø (10×1,5mm)

Commande à distance, veuillez lire le manuel ci-joint séparément.

L 
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Broche ×4

Liste des Pièces

Rétroviseur

 

latéral×1
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Etape 1 Etape 2    Etape 3

Montage de la roue avant
O Assemblez toutes les pièces en séquence comme indiqué sur la photo. 
Insérez une broche dans le trou de l'essieu avant et donnez-lui la forme 
d'un "M" à l'aide d'une pince. "Encliquetez" l'enjoliveur au centre. Répétez 
le processus pour l'autre côté.

Etape 1  Etape 2    Etape 3

e

Montage de la roue arrière
O Assemblez toutes les pièces en 
séquence comme indiqué sur la photo. 
Insérez une broche dans le trou de 
l'essieu avant et donnez-lui la forme d'un 
"M" à l'aide d'une pince. "Emboîtez un 
enjoliveur au centre. Répétez le processus 
pour l'autre côté

=还三

O "Encliquetez" l'enjoliveur au bon endroit. 
Répétez le processus pour les trois autres 
roues

Assemblage
ATTENTION

Les enfants peuvent être blessés par les petites pièces, les arêtes vives et les pointes tranchantes du véhicule à l'état non 
assemblé, ou par des objets électriques. Il convient de faire preuve de prudence lors du déballage et de l'assemblage du 
véhicule. Les enfants ne doivent pas manipuler les pièces, y compris la batterie, ni aider à l'assemblage du véhicule.
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0 Connecteurs. Placez le volant sur 
l'arbre de rotation, appuyez dessus au 
bon endroit.

0 Insérez le rétroviseur latéral 
jusqu'à ce que vous entendiez un 
clic. Même procédure pour l'autre 
côté.

0

0  Montage de la batterie
Branchez comme le montre l'image.

O Insérez le siège dans les fentes 
du corps principal. Appuyez sur le 
dossier au bon endroit.

L 

Assemblage
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区l曰

1.  Prise USB
2.  Affichage de marche 
3. /  Prise de charge 

4. 0   Prise de charge 

5.,..  Chanson précédente
6 n  Musique
7片   chanson suivante
8.6   Bouton d'alimentation (appuyer 2s/
appuyer 1s, arrêt de la musique)

Conduire votre véhicule
Interrupteur

Allumez et éteignez le bouton.

Avant

Poussez le levier de vitesses vers le haut et appuyez sur
l’accélérateur lentement.

Inverser

Poussez le levier de vitesses vers le bas et appuyez sur

l’accélérateur lentement.

Basse vitesse

Pour fonctionner à basse vitesse, le véhicule a été préréglé
(1,5 mph, (3 kmh) maximum). Une fois que votre enfant
maîtrise les compétences de conduite sécuritaire et comprend
les règles de conduite sécuritaire.

Haute vitesse

Véhicule à conduire à la vitesse la plus élevée (2 mph, (3,5
km / h) maximum). Vérifiez que votre enfant peut diriger et
opérer en toute sécurité du véhicule et connaît les règles pour
une conduite sûre.

Arrêtez

Le véhicule s'arrêtera automatiquement une fois l'accélérateur
est libéré.

Effet sonore

Appuyez sur les boutons sur les côtés du volant.

Chaque bouton produira un effet sonore différent.

Dispositif de sécurité

MISE HORS TENSION AUTOMATIQUE. Une fois que le

 

moteur est surchargé a cause de toutes raisons, y compris

 

une mauvaise utilisation, un disjoncteur va couper

 

automatiquement l'alimentation, puis reprenez après le

 

refroidissement des pièces!

Maintenance
•

 

Vous pouvez nettoyer uniquement avec un chiffon
doux et sec. Vous ne devez

•

 

Pas le laver avec de l'eau ou des agents corrosifs.

•

 

Lorsque le Produit n’est pas utilisé, veuillez le laisser dans 
un endroit sec.

•Recharger la batterie du véhicule tous les mois lorsque le 
véhicule n’est pas utilisé.

•

 

Veuillez vérifier et serrer toutes les vis et les
couvercles régulièrement.

•

 

Veuillez vérifier toutes les pièces en plastique pour
des fissures. Veuillez remplacer si nécessaire.

Vitesse élevée et faible

Changement de vitesse

9.  V+ Augmenter le Volume
10.  V - Diminuer le Volume
11.  Bl) Bluetooth (Appuyez 1 s)
12.  FM FM (appuyez sur 1s/ appuyez sur  
2s, en recherchant le canal)



Problème

La voiture 
ne bouge 

pas

La voiture 
roule mais 

soudainemen
t s’arrête

Dépannage
Cause possible

Disjoncteur déclenché

Fil ou connecteurs desserrés

Batterie morte

Batterie sous-chargée

Le chargeur ne fonctionne pas

Interrupteur endommagé

Fil ou connecteurs desserrés

Disjoncteur déclenché

Solution

Vous devez charger une nouvelle batterie pendant au moins 12 
heures avant votre utilisation du véhicule pour la première fois. 
Après vous devez recharger la batterie pendant au moins 8 à 
10 heures après chaque utilisation. Ne chargez jamais plus de 
24 heures. Vérifiez tous les connecteurs; Vérifiez que le 
chargeur est branché au mur. Vérifiez que l'alimentation 
électrique vers la prise est activée.

S’il est surchargé ou si les conditions de conduite sont trop sévères, 
le disjoncteur peut «trébucher» et arrêter le véhicule. Le disjoncteur 
va se réinitialiser automatiquement après environ 10 secondes et le 
véhicule fonctionnera normalement. Ne surchargez pas le véhicule 
en dépassant le poids limité de 25 kg (55 lb) pour éviter les arrêts 
automatiques répétés. En remorquant quoi que ce soit derrière le 
véhicule.
Vous ne pouvez pas monter de collines et heurter des objets encore 
fixes, ce qui peut empêcher les roues de tourner lorsqu'elles sont 
fournies aux moteurs.

Une batterie ancienne ou mal entretenue est peut-être 
morte. Vous pouvez le faire tester dans votre centre de 
service si vous ne savez pas s'il est mort ou non.

Pour savoir si le chargeur fonctionne ou non, vous devez avoir 
un voltmètre. Si vous pensez qu'il y a peut-être un problème 
avec le chargeur, vous pouvez apportez au centre de service où 
ils le testeront pour vous.

Veuillez vérifier tous les fils et connecteurs. Vérifier que le 
connecteur du faisceau du moteur est bien branché sur la 
batterie et qu'il n'y a pas de fils desserrés autour du moteur.
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Vérifiez tous les fils et connecteurs. Assurez-vous que le 
connecteur du faisceau du moteur est bien branché sur la batterie 
et qu'il n'y a pas de fils desserrés autour du moteur.

Les interrupteurs peuvent se corroder ou se coincer à cause de 
la saleté, du sable ou du gravier, lorsqu'ils sont exposés à l'eau 
ou à l'humidité. Veuillez contacter votre centre de service pour le 
diagnostic et la réparation.

S’il est surchargé ou si les conditions de conduite sont trop 
sévères, le disjoncteur peut «trébucher» et arrêter le véhicule. Le 
disjoncteur va se réinitialiser automatiquement après environ 10 
secondes et le véhicule fonctionnera normalement. Ne surchargez 
pas le véhicule en dépassant le poids limité de 25 kg (55 lb), ou en 
remorquant quoi que ce soit derrière le véhicule, afin d’éviter les 
arrêts automatiques répétés. Vous ne devez pas monter de 
collines et heurtez des objets fixes, car les roues pourraient arrêter 
de patiner pendant que les moteurs sont toujours alimentés. 
Contactez votre centre de service si le disjoncteur voyage 
continuellement.



Problème

Temps de 
fonctionnement court 
(moins de 1 heure par 

charge)

Temps de 
fonctionnement court 

(moins
plus de 1 heure par 

charge)

Dépannage
Cause possible

Batterie surchargée

L'ancienne batterie 
n'acceptera pas une charge 
complète

Batterie sous-chargée

La batterie doit être rechargée

L'ancienne batterie 
n'acceptera pas une charge 
complète

Même avec un soin approprié, une batterie rechargeable 
ne dure pas pour toujours. La durée de vie moyenne de 
la batterie est de 1 à 3 ans selon sur l'utilisation du 
véhicule et les conditions d'utilisation. Vous pouvez 
remplacer la pile avec une nouvelle batterie 
rechargeable.
Veuillez contacter le centre du service pour obtenir une 
batterie de remplacement.

Le véhicule est surchargé

Les conditions de conduite 
sont trop stressantes

Batterie sous-chargée

Solution

Même avec un soin approprié, une batterie 
rechargeable ne dure pas pour toujours. La durée de vie 
moyenne de la batterie est de 1 à 3 ans selon sur 
l'utilisation du véhicule et les conditions d'utilisation. 
Vous pouvez remplacer la pile avec une nouvelle 
batterie rechargeable. 
Veuillez contacter le centre du service pour obtenir une 
batterie de remplacement.

N'autorisez pas plus d'un cavalier à la fois, respectez 
les capacité de poids de 25 kg (55 lb) et ne remorquez 
rien derrière le véhicule.

Vous devez charger une nouvelle batterie pendant au 
moins 12 heures avant votre utilisation du véhicule pour 
la première fois. Après cela, vous devez recharger la 
batterie pendant au moins 8-10 heures après chaque 
utilisation. Ne chargez jamais plus de 24 heures. Vérifiez 
tout connecteurs; vérifiez que le chargeur est branché au 
mur.
Vérifiez que l'alimentation électrique vers la prise est 
activée.
Vous ne chargez jamais la batterie plus de 24 
heures. Si vous pensez que la batterie peut être 
endommagée en raison d'une surcharge, contactez 
le centre de service pour les tests.

Vous devez charger une nouvelle batterie pendant au 
moins 12 heures avant votre utilisation du véhicule pour 
la première fois. Après cela, vous devez recharger la 
batterie pendant au moins 8-10 heures après chaque 
utilisation. Ne chargez jamais plus de 24 heures. Vérifiez 
tout connecteurs; vérifiez que le chargeur est branché au 
mur.
Vérifiez que l'alimentation électrique vers la prise est 
activée.

Assurez-vous de charger la batterie après chaque 
utilisation.

Utilisez uniquement sur un sol généralement plat.



Dépannage

Solution

Certains bruits et gonflements 
sont normaux et ne devrait pas 
être une préoccupation

Aucune action nécessaire. Si la batterie ne fait 
pas de bruit pendant la charge, il ne signifie pas 
qu'il n'accepte pas la charge.

Cause possible

Fonctionnement 
intermittent du véhicule

Lorsque l'accélérateur est 
pressé, le véhicule ne roule 
pas

La boîte de vitesses du moteur fait 
un bruit fort de grincement ou de 
claquement

Le chargeur chauffe 
pendant l'utilisation

La batterie fait des 
gargouillis ou bruit grésillant 
pendant la charge

Pour vous assurer qu'ils sont bien serrés, vérifiez 
tous les fils autour des moteurs et tous les 
connecteurs.
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Problème

Fil ou connecteur desserré

Dommages au moteur ou à 
l'interrupteur électrique

Fil ou connecteur desserré

"Dead Spot" sur le moteur

Engrenages cassés

Ceci est normal et ne devrait 
pas être préoccupant.

Contactez le centre de service pour le diagnostic et 
la réparation.

Vérifiez tous les fils autour des moteurs et tous les 
connecteurs pour vous assurer qu'ils sont bien 
serrés.

Contactez votre centre de service pour le 
diagnostic et la réparation.

Contactez votre centre de service pour le 
diagnostic et la réparation

Aucune action nécessaire.
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1pc 

1 set 

1 set 

1 pc 

1set 

2pcs 

Remarque: certaines pièces dans ce tableau ci-dessus sont assemblées des deux côtés du véhicule.
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No. Pièce     Quantité No. Pièce  QuantitéQuantité No. Pièce

  1pc 

 1 pc 

 2 pcs  
2 pcs 
4pcs 
2pcs 
2 pcs 

2 pcs 

1pc 
1 pc 

1pc 

1 pc 

1 set 
1pc 

1.Pare-chocs avant

2. Ensemble de l'essieu avant

3. Châssis de soutien latéral

4. Roue avant

5. Enjoliveur

6. Porte

7. Roue arrière

8. Rétroviseur latéral

9. Axe arrière

10. Corps principal

11. Cadre de support du 
pare-chocs arrière

12. Pare-chocs arrière

13. Boîte à piles (y compris 
la pile)

14. Siège

15. Volant de direction

16. Tableau de bord

17. Paravent

18. Capot

19. Grille / Pare-chocs 
avant

20. Phares



Manuel de la télécommande JR1602FCC

(1). Tension d'alimentation---DC 3.0V, pile 2 * 1.5V AAA (non incluse)

(2). Fréquence 2.407GHz-2.473GHz (Puissance de sortie maximale : 5d Bm)

(3). Instructions

Avant 

Vitesse

Arrière

Frein

Droit

Gauche

Affichage de la vitesse

a. Pour la première utilisation, il est nécessaire de correspondre au code, ce produit dispose de 
la fonction de mémoire, remplacez la batterie si le code ne correspond pas.

b. Maintenez les touches “▲”et “▼” pendant 3 secondes pour démarrer le code de 
correspondance, le premier voyant LED clignote.

c. Allumez la carrosserie, le voyant LED s'allume, le code de correspondance est réussi.
d. La télécommande qui ne fonctionne pas 10 secondes sera en veille, appuyez sur n'importe 

quelle touche pour le réveiller.
e. Légende des touches : “▲ ”Avant , “▼ ”Arrière,“◄ ”Gauche,“► ”Droite，“ S ” 

Vitesse, “P ”Frein.
Appuyez sur la touche “ S ” pour régler la vitesse, 1 voyant LED s'allume à basse vitesse, 2 
voyants s'allument à vitesse moyenne, 3 voyants LED s'allument à haute vitesse, la voiture à 
l'arrière n'est qu'à basse vitesse. Appuyez sur la touche “P ” pour maintenir le frein, tous les 
voyants LED clignotent.

※La télécommande ne peut être utilisée que sous la supervision d'un adulte.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris interférence pouvant entraîner 

un fonctionnement indésirable.

Note: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de 
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio et, 
s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la 
radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en mettant en marche et arrêt l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.
Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Avertissement: Tout changement ou modification de cet appareil non expressément approuvé 
par la partie responsable de la conformité peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner 
l'équipement.
Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiations.
L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.
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EDAD 3+

Mercedes-Benz EQC 400 4MATIC 
MANUAL DEL USUARIO

Producto con licencia oficial!

心 &  ADVERTENCIA:
El juguete debe ser ensamblado por un 
adulto antes de su uso.

|

卒PRECAUCIÓN
Los tornillos contienen puntas o 
bordes afilados potencialmente 
peligrosos. El ensamblaje debe 
realizarse por un adulto.

心ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de lesiones, se 
requiere la supervisión de un adulto. Nunca 
lo use en caminos, cerca de vehículos 
motorizados, en o cerca de pendientes o 
escalones empinados, piscinas u otros 
cuerpos de agua. Siempre use zapatos y 
nunca permita más de un usuario.

El contenido, los colores y las decoraciones pueden variar de los mostrados.

Lea el manual completo antes de comenzar el montaje.
Guarde este manual junto con su recibo de compra 

para futura referencia.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA -Piezas pequeñas.
No apto para niños menores de 3 años.

“Mercedes-Benz”, y el diseño del producto adjunto están sujetos a la protección de la propiedad 

intelectual de Daimler AG. Son utilizados por Jiaxing Harley Baby Car. Co., Ltd. bajo licencia.

ES



25KG

3-5KM/H

2*550(35W)

1*12V*7AH

3-8

ADVERTENCIA
1.Las imágenes en estas instrucciones son solo para indicar el
funcionamiento y la estructura del producto, cuando haya alguna
diferencia con el producto real, consulte el producto real.
2. Para mejorar la calidad del producto, podemos modificar alguna
estructura o apariencia del producto sin notificación previa. Muchas
gracias por su comprensión.

PARA PROTEGER LA SEGURIDAD DE SU NIÑO/A, LEA TODAS LAS 
ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE / USO. GUARDE ESTA GUÍA 
BIEN PARA LAS FUTURAS REFERENCIAS.
● SE REQUIERE MONTAJE POR UN ADULTO. La motocicleta contiene piezas
pequeñas, se requiere que los adultos realicen el montaje solamente. Mantenga a
los niños pequeños alejados del lugar para realizar el montaje.
● Antes de realizar el montaje, siempre retire el material protector y las bolsas de
polietileno y deséchelas.
● Nunca deje al/la niño/a sin supervisión. Se requiere la supervisión directa desde
un adulto.
● Siempre mantenga al/la niño/a a la vista cuando esté en la motocicleta.
● Mantenga a los niños dentro de las áreas seguras para circular:
- Nunca utilice la motocicleta en carreteras, cerca de vehículos de motor, en
espacios de césped, en o cerca de pendientes o escalones empinados, piscinas o
cualquier otra área peligrosa.
● Solo utilice la motocicleta de juguete sobre superficies planas. Por ejemplo,
dentro de su casa, jardín o parque infantil.
● Nunca utilice la motocicleta en la oscuridad. Un/a niño/a podría encontrar
obstáculos inesperados y provocar un accidente. Opere la motocicleta solo durante
el día o en un lugar bien iluminado.
● Evite utilizar la motocicleta sobre arena o cualquier otro terreno accidentado.
● siempre use zapatos adecuados.
● Siempre siéntese en el asiento de la motocicleta.
● Esta motocicleta de juguete no tiene freno.
● Está prohibido cambiar el circuito o agregar otras partes eléctricas.
● Inspeccione los cables y conexiones de la motocicleta regularmente.
● No permita que ningún/a niño/a toque las ruedas o se acerque a ellas cuando la
motocicleta esté moviendo.
● Esta motocicleta tiene cinturones de seguridad de juego ajustables. Indique a los
niños cómo atar el cinturón de seguridad antes de utilizar la motocicleta para
garantizar la seguridad de los niños.

Especificaciones:

Batería：

Motor:

Edades adecuadas:

Peso máximo:

Velocidad:

Modo de energía:

Uso del tiempo:

Cargador:

Tipo de carga

Carga: 8-10 horas ; Uso: 0.9 horas

Entrada AC 240 V,Salida DC 12V mA 110~ ,1000



 INFORMACIÓN DE ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO DE LA 
BATERÍA
●Cargue de 12 horas antes del primer uso de la motocicleta.
●Utilice el adaptador adecuado para cargar la batería; de lo contrario, la
motocicleta se dañará.
●Cargue la motocicleta una vez que la velocidad sea más lenta de lo normal;
de lo contrario, disminuirá la vida útil de la batería.
●Cargue la batería de manera completa antes de almacenar la motocicleta y
recuerde recargar la batería cada 30 días. Esto garantizará el uso normal de
la batería; de lo contrario, puede hacer que la batería no mantenga la carga
eléctrica sin el mantenimiento adecuado.
● Las baterías pueden derramar líquidos que pueden provocar quemaduras
químicas o arruinar la motocicleta. 
● Para evitar fugas de las baterías: No mezcle las baterías nuevas y viejas o
baterías de di ferentes t ipos: a lcal inas, estándar (carbono-zinc) o
recargables (níquel-cadmio).
● Inserte las baterías como lo que se indica dentro del compartimiento de las
baterías. Retire las baterías si no se utilizan durante largos períodos.
● Siempre retire siempre las baterías agotadas del producto. Deseche las
baterías de manera segura. No tire las baterías al fuego, si no, las baterías
pueden explotar o generar fugas.
● Nunca cortocircuite los terminales de la batería.
●Las baterías no recargables no deben ser recargadas.
● Solo utilice las baterías del mismo tipo o equivalente al recomendado.
● No cargue las baterías no recargables.
● Retire las baterías recargables de la motocicleta antes de cargarlas.
●Si se utilizan las baterías recargables y extraíbles, solo deben ser
cargadas bajo la supervisión de un adulto.
● Cada carga individual no puede exceder 24 horas. Tanto el cargador como
las baterías se calentarán levemente durante la carga. No utilice un
adaptador o una batería que funcionen mal a menos que esté reparado/a.
● El cargador y las baterías no son juguetes.
●Inspeccione regularmente la batería, especialmente de los cables y
enchufes del adaptador.
●Apague el interruptor cuando la motocicleta no esté en uso. Cargue las
baterías completamente después de que no las utilicen durante largos
períodos.
●Cargue las baterías en un lugar seco y bien ventilado. No abra las baterías
ni el cargador.
● Apriete los tornillos con un destornillador. NO los apriete demasiado.
Eliminación de Baterías：

1.Su batería sellada de plomo-ácido debe ser reciclada o desechada de
manera ambientalmente racional.
2. No tire su batería de plomo-ácido al fuego, si no, la batería puede explotar
o generar fugas.
3. No deseche una batería de plomo-ácido en la basura doméstica habitual.
La incineración, el relleno de vertederos o la mezcla de baterías de plomo-
ácido selladas con la basura doméstica están prohibidas de acuerdo con la
ley.
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EVITAR INCENDIOS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:
- Solo utilice la batería recargable y el cargador suministrados juntos con su
motocicleta.
-NUNCA sustituya la batería o el cargador por otra marca. El uso de otra batería o
cargador puede causar un incendio o una explosión.
-No utilice la batería ni el cargador para ningún otro producto, de lo contrario, podría
ocurrir sobrecalentamiento, fuego o explosión.
- NUNCA modifique el sistema del circuito eléctrico. La manipulación del sistema
eléctrico puede provocar una descarga, un incendio o una explosión o puede dañar
el sistema permanentemente.
-No permita el contacto directo entre los terminales de la batería, de lo contrario,
puede causar incendio o explosión.
-No permita que la batería o sus componentes contacten con ningún tipo de líquido.
-Se crean gases explosivos durante la carga. No cargue la batería cerca de fuentes
de calor o materiales inflamables. Cargue la batería SOLAMENTE en un lugar bien
ventilado.
- NUNCA levante la batería por los cables o el cargador, de lo contrario, se pueden
producir daños en la batería y causar un incendio. Tome la batería SOLAMENTE por
el estuche.
-Cargue la batería SOLAMENTE en un lugar seco.
●Los bornes, terminales y accesorios relacionados de la batería contienen plomo y
compuestos de plomo, sustancias químicas conocidas en el estado de California
como causantes de cáncer y daños reproductivos. Lávese las manos después de
manipular las baterías.
●No abra la batería. La batería contiene ácido de plomo y otros materiales que son
tóxicos y corrosivos.
●No abra el cargador. El cable y los circuitos expuestos dentro de la carcasa
pueden causar descargas eléctricas.
SOLO los adultos pueden manipular o cargar la batería. NUNCA permita que un/a
niño/a manipule o cargue la batería. La batería es pesada y contiene ácido de plomo
(electrolye).
● No deje que la batería se caiga, de lo contrario, se podría provocar daño
permanente a la batería o causar lesiones graves.
●Antes de cargar la batería, compruebe si la batería, el cargador, el cable de
alimentación y los conectores están desgastados o dañados. NO cargue la batería
si se ha tenido algún daño.
No permita que la batería se agote completamente. Recargue la batería después de
cada uso o una vez cada mes si no se usa durante largo plazo.
●No cargue la batería al revés.
●Siempre fije la batería con el soporte. La batería puede caerse y lesionar a un/a
niño/a si la motocicleta se vuelca.
●Es responsabilidad de los padres que inspeccionen las partes principales de la
motocicleta antes de cada uso. Deben examinarla regularmente para detectar los
posibles peligros, como la batería, la cargador, el cable o la línea, el enchufe, los
tornillos que sujetan la carcasa de otras partes y que, en caso de daño, no debe
utilizarse la motocicleta hasta que ese daño haya sido reparado de manera
correcta. Asegúrese de que todas las piezas de plástico de la motocicleta no estén
agrietadas o rotas.
●Ocasionalmente, utilice un aceite liviano para lubricar las partes móviles como las
ruedas.
●Estacione la motocicleta en el interior o cúbrala con una lona para protegerla del
clima húmedo.
●Mantenga la motocicleta alejada de fuentes de calor, como estufas y
calentadores. Las piezas de plástico pueden ser derretidas.
●Recargue la batería después de cada uso. Solo los adultos pueden manejar la
batería. Recargue la batería al menos una vez al mes cuando la motocicleta de
Raider no esté en uso.
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Carga de Batería
La primera carga tardará unas 12 horas.
Opción 1: cargue el automóvil directamente desde 
el enchufe en el tablero de instrumentos/panel de 
instrumentos.

Opción 2: saque la batería y cargue la 
batería por separado.

Reemplazo de batería
1.Levante el asiento
2. Desconecte los conectores de la batería.
3. Quite los 4 tornillos a los alrededores de la batería.
4. Saque la batería de los compartimentos de la batería. 

5

L 

• Enchufe el conector de la batería en el puerto del cargador.
• Conecte el cargador a una toma de corriente estándar. El cargador puede calentarse durante la carga.
• Utilice únicamente el cargador de 12 voltios para cargar su batería de 12 voltios.
• Nota: si el flujo de energía al tomacorriente de la pared está controlado por un interruptor, asegúrese de 

que el interruptor esté en "ENCENDIDO".
• Antes del primer uso, cargue la batería durante al menos 12 horas. Nunca cargue la batería por más de 

24 horas.
• Recargue la batería durante al menos 8-10 horas después de cada uso de su vehículo.
• No cargue ni guarde la batería al revés, ya que la carga produce gases explosivos. Cargue la batería 

lejos de llamas, chispas y cigarrillos encendidos. Cargue la batería en un área bien ventilada.
• Una vez que la batería esté cargada, desconecte el enchufe de la batería del conector del cargador. 

Desenchufe el cargador de la toma de corriente. La batería ya está lista para instalarse en su vehículo. 
Vea la siguiente sección de instalación de la batería para obtener instrucciones detalladas sobre la 
instalación de batería en su vehículo: 

●No lave la motocicleta con manguera. No la lave con agua y jabón. No la
conduzca cuando haga lluvia o nieve. El agua dañará el motor, el sistema eléctrico
y la batería.
●Limpie la motocicleta con un paño suave y seco. Para mantener el brillo de las
piezas de plástico, utilice un pulidor de muebles sin cera. No utilice cera para
autos. No utilice limpiadores abrasivos.
●No conduzca la motocicleta sobre tierra suelta, arena o grava fina que podría
dañar las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.
●Cuando no utilice la motocicleta, debe apagar todas las fuentes eléctricas.
Apague el interruptor de encendido y desconecte la conexión de la batería.

ENERGÍA
ENCHUFE°°
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• Identifique todas las partes antes de ensamblar el producto y guarde todos los materiales de
empaque hasta que se complete el ensamblaje para asegurarse de que no se desechen piezas del
producto.

• Las piezas metálicas se han recubierto con lubricante para protegerlas durante el envío. Limpie
todas las partes metálicas con servilleta para eliminar cualquier exceso de lubricante.

Cuerpo principal ×1 Volante ×1 Espejo Lateral ×1 Asiento ×1

己
。｀少

Rueda Trasera ×2 Rueda Delantera ×2 Cubierta de Rueda ×4

Para ruedas:

Arandela ×6
Ø (10×1,5mm)

乙
Manual ×1

Herramientas necesarias: (No incluidas) Repuestos:

Destornillador
Arandela ×2
Ø (10×1,5mm)

Sobre la operación del control remoto, lea el manual adjunto por separado.

L 
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Pasador ×4

Lista de Piezas
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Paso 1 Paso 2 Paso 3

Ensamblaje de la rueda delantera
O Monte todas las piezas en secuencia como se muestra en la imagen. 
Inserte un pasador en el orificio del eje delantero y hágalo forma de "M" 
con un alicate. "Encaje" un tapacubos en el centro. Repite el proceso para 
el otro lado. 

...I S5 ~ 
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Ensamblaje de la rueda trasera
O Monte todas las piezas en secuencia 
como se muestra en la imagen. Inserte un 
pasador en el orificio del eje trasero y 
hágalo en forma de "M" con un alicate. 
"Encaje" un tapacubos en el centro. Repita 
el proceso para el otro lado. 

=还三

O "Encaje" la cubierta de la rueda en el lugar 
correcto. Repite el proceso para las otras 
tres ruedas. 

Montaje
ADVERTENCIA

Los niños pueden resultar dañados por piezas pequeñas, bordes afilados y puntas afiladas cuando el vehículo no está 
montado, o pueden ser dañados por elementos eléctricos. Tenga mucho cuidado al desembalar y ensamblar el vehículo. 
Los niños no deben manipular las piezas, incluida la batería, ni ayudar en el montaje del vehículo.



 
。 。

0 Une los conectores. Coloque el volante 
en el eje giratorio, presiónelo en el lugar 
correcto. 

0 Inserte el espejo lateral hasta que 
escuche un clic. Haga los mismos 
procedimientos para el otro lado. 

0

0  Conjunto de batería Haga la conexión 
como muestra la imagen.

O  Inserte el asiento en las ranuras 
del cuerpo principal. Presione el 
respaldo hasta el lugar correcto.

L 

Montaje



Hacia adelante

Empuje la palanca de cambios hacia arriba y presione 
el acelerador lentamente.

Hacia atrás

Empuje la palanca de cambios hacia abajo y presione 
el acelerador lentamente.

Baja velocidad

El vehículo ha sido preestablecido para operar a baja 
velocidad (1,5 mph, (3 kmh) máximo). Este modo es 
para que su niño domine las habilidades de 
conducción segura y comprenda las Reglas de 
conducción segura

Alta velocidad

El vehículo puede conducirse a la velocidad más alta 
(2 mph, (3,5 kmh) como máximo) Asegúrese de que 
su hijo pueda conducir y operar el vehículo de 
manera segura y que conozca las reglas para una 
conducción segura.

Parada

El vehículo se detendrá automáticamente después de 
que se libera el acelerador.

Efecto de sonido

Presione los botones a los lados del volante.

Cada botón producirá un efecto de sonido diferente.

Dispositivo de seguridad

APAGADO AUTOMÁTICO. Si el motor se sobrecarga 
durante cualquier motivo, incluido el uso inadecuado, 
el disyuntor cortará la energía automáticamente, 
luego se reanude después de que las piezas se 
hayan enfriado!

• Limpie el vehículo únicamente con un paño 
seco y suave, no lávelo con agua o agentes 
corrosivos.

• Guarde el vehículo en un área seca cuando 
no esté en uso, ya que la humedad podría 
provocar la corrosión de los componentes 
metálicos y eléctricos.

• Recuerde cargar la batería mensualmente 
mientras el vehículo no esté en uso regular.

• Revise y apriete todos los tornillos y 
cubiertas con regularidad.

•  Revise todas las piezas de plástico para 
detectar las grietas y reemplácelas si es 
necesario. 

屯习 00泌OOitoC…

区l曰

1. Toma USB
2. Visualización de ENERGÍA
3 /  Toma de Cargador
4. 0   Botón de Luces 

5.,..  Canción Anterior
6 n  Música
7片 Siguiente Canción
8.6   Botón de encendido (Presiónelo por 
2s/Presione lo por 1s, Parada de  Música)
9. V+   Aumento de voz
10. V-  Disminución de Voz
11. Bl)  Bluetooth (presione 1s)
12. FM  FM (presiónelo por 1s/presiónelo 
por 2s, buscando canal)

Operación de su Vehículo

Mantenimiento

Alta y baja velocidad

Palanca de cambios



Problema

El coche 
no se 

mueve

El coche se 
detuvo de repente 

en la marcha

Solución de Problemas
Posible Causa

Disyuntor disparado

Cables o conectores sueltos

Batería muerta

Batería con poca carga

El cargador no funciona

Interruptor dañado

Cables o conectores sueltos

Disyuntor disparado

Solución
El disyuntor puede "dispararse" y detener el vehículo si está 
sobrecargado o las condiciones de conducción son demasiado 
severas. El disyuntor se reiniciará automáticamente después 
de aproximadamente 10 segundos y el vehículo funcionará 
normalmente. Para evitar paradas automáticas repetidas, no 
sobrecargue el vehículo superando el peso limitado de 25 kg 
(55 libras), o remolcando cualquier cosa detrás del vehículo. 
No conduzca el vehículo cuesta arriba ni choque contra 
objetos fijos, que pueden hacer que las ruedas dejen de girar 
mientras que los motores funcionan.

Se debe haber cargado una batería nueva por al menos 12 
horas antes de usar el vehículo por primera vez. Después de 
eso, debe recargar la batería durante al menos 8-10 horas 
después de cada uso. Nunca cargue el vehículo más de 24 
horas. Revise todos los conectores y asegúrese de que el 
cargador esté enchufado a la pared. Asegure el flujo de 
energía al tomacorriente.

Use un voltímetro para probar si el cargador está funcionando o 
no. Si cree que puede haber un problema con el cargador, 
llévelo al Centro de Servicio donde lo probará.

Revise todos los cables y conectores. Asegúrese de que el 
conector del mazo de cables del motor esté bien enchufado a la 
batería y que no haya cables sueltos alrededor del motor.

Revise todos los cables y conectores. Asegúrese de que el 
conector del arnés del motor esté enchufado firmemente a la 
batería y que no haya cables sueltos alrededor del motor.

Una batería vieja o mal mantenida puede estar agotada. Si 
no está seguro de si está muerta o no, puede ir al Centro de 
servicio para probarla.

Cuando se exponen al agua o la humedad, los interruptores 
pueden corroerse o atascarse debido a tierra suelta, arena o 
grava. Comuníquese con su centro de servicio para la diagnosis 
y la reparación.

El disyuntor puede "dispararse" y detener el vehículo si está 
sobrecargado o las condiciones de manejo son demasiado 
severas. El disyuntor se reiniciará automáticamente después de 
aproximadamente 10 segundos y el vehículo funcionará 
normalmente. Para evitar paradas automáticas repetidas, no 
sobrecargue el vehículo superando el peso limitado de 25 kg (55 
libras), o remolcando cualquier cosa detrás del vehículo.  No 
conduzca el vehículo cuesta arriba ni choque contra objetos fijos, 
que pueden hacer que las ruedas dejen de girar mientras que los 
motores funcionan. Si no se resuelva el problema, póngase en 
contacto con su Centro de Servicio.
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Problema

El tiempo de 
funcionamiento es 

corto (menos
de 1 hora por carga)

El tiempo de 
funcionamiento es corto 

(menos
de 1 hora por carga)

Solución de Problemas
Posible Causa

Batería sobrecargada

Se debe haber cargado una batería nueva por al menos 
12 horas antes de usar el vehículo por primera vez. 
Después de eso, debe recargar la batería durante al 
menos 8-10 horas después de cada uso. Nunca cargue 
el vehículo más de 24 horas. Revise todos los 
conectores y asegúrese de que el cargador esté 
enchufado a la pared. Asegure el flujo de energía al 
tomacorriente.

La batería vieja no se puede 
cargar completamente

Batería con poca carga

La batería debe cargarse

Incluso con el cuidado adecuado, una batería recargable 
tiene una vida limitada. La vida útil de la batería es de 1 
a 3 años, según el uso del vehículo y las condiciones de 
uso. Reemplace la batería recargable por una nueva en 
este caso. Para obtener una batería de reemplazo, 
comuníquese con el Centro de Servicio.

La batería vieja no se puede 
cargar completamente

Incluso con el mantenimiento adecuado, una batería 
recargable tiene una vida limitada. La vida útil de la 
batería es de 1 a 3 años, según el uso del vehículo y 
las condiciones de uso. Reemplace la batería 
recargable por una nueva en este caso. Para obtener 
una batería de reemplazo, comuníquese con el Centro 
de Servicio.

El vehículo está sobrecargado

Las condiciones de conducción 
son demasiado severas

No permita más de 1 usuario a la vez, obedezca la 
limitación de peso de 25 kg (55 lb) y no remolque nada 
detrás del vehículo.

Solución

Batería con poca carga

Nunca cargue la batería por más de 24 horas. Si cree 
que la batería puede dañarse debido a una 
sobrecarga, comuníquese con el Centro de servicio 
para realizar una prueba.

Se debe haber cargado una batería nueva por al 
menos 12 horas antes de usar el vehículo por primera 
vez. Después de eso, debe recargar la batería durante 
al menos 8-10 horas después de cada uso. Nunca 
cargue el vehículo más de 24 horas. Revise todos los 
conectores y asegúrese de que el cargador esté 
enchufado a la pared. Asegure el flujo de energía al 
tomacorriente.

Asegúrese de cargar la batería después de cada uso.

Úselo sólo en un suelo generalmente nivelado.



Solución de Problemas

SoluciónProblema 
Revise todos los cables alrededor de los motores y 
todos los conectores para asegurarse de que estén 
apretados.

Posible Causa 

Cuando se presiona el 
acelerador, el vehículo no 
funcionará sin un 
empujón

El ruido e hinchazón ligero es 
normal y no debe 
preocuparse.

No se requiere acción. Es normal que la batería 
hace ruido mientras se carga.

El funcionamiento del 
vehículo no es continuo

Cable o conector suelto

Daños en el motor o el 
interruptor eléctrico

Cable o conector suelto

"Punto muerto" en el motor

Engranajes rotos

Esto es normal y no debe 
preocuparse.

La caja de engranajes del 
motor hace un fuerte 
chirrido o chasquido

El cargador se calienta 
durante el uso

La batería hace gorgoteo 
o chisporroteo mientras 
se carga

Comuníquese con su centro de servicio para la 
diagnosis y la reparación.

Revise todos los cables alrededor de los motores y 
todos los conectores para asegurarse de que estén 
apretados.

Comuníquese con su centro de servicio para el 
diagnóstico y la reparación.

Comuníquese con su centro de servicio para la 
diagnosis y la reparación.

No se requiere acción.
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Nota: Algunas piezas que se muestran se han ensamblado a ambos lados del vehículo.
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No. de Pieza Cantidad No. de Pieza Cantidad CantidadNo. de Pieza

1. Parachoques Delantero

2. Conjunto del Eje Delantero

3. Marco de Soporte Lateral

4. Rueda Delantera

5. Cubierta de Rueda

6. Puerta

7. Rueda Trasera

8. Espejo Lateral

9. Eje Trasero

10. Cuerpo Principal

11. Marco de Soporte del 
Parachoques Trasero

12. Parachoques Trasero

13. Caja de batería (incluida 
la batería)

14. Asiento

15. Volante

16. Tablero de 
instrumentos

17. Parabrisas

18. Capucha

19. Parrilla

20. Faros



Manual de control remoto JR1602FCC

(1). Voltaje de de la fuente de alimentación --- CC 3,0 V, 2 baterías * 1,5 V AAA (no incluidas)

(2). Frecuencia 2,407GHz-2,473GHz (Potencia de salida de pico: 5d Bm)

(3). Instrucciones

Adelante

Velocidad

Atrás

 Freno

Derecho

Izquierdo

Visualización de velocidad

a. Se requiere coincidir el código al utilizar este producto por primera vez, que tiene la función 
de memoria. No se necesita coincidir el código al reemplazar las baterías. 

b. Mantenga presionadas las teclas de “ ▲ ” y “ ▼ ” durante 3 segundos para comenzar a hacer 
coincidir el código, el primer LED parpadeará.

c. Ahora encienda la fuente de alimentación de la carrocería del automóvil, el primer LED se 
iluminará, lo que significa que se ha coincidido el código con éxito. 

d. Si el control remoto no se activa durante más de 10 segundos, se entrará en el modo de 
espera, presione cualquier tecla para activarlo.

e.  ▲  , ▼  , ◄  , ►  , Descripción de las teclas: “ ” Adelante “ ” Atrás “ ” Izquierdo “ ” Derecho “S” 
Velocidad, “ P ” Freno.
Presione la tecla "S" para ajustar la velocidad, 1 LED iluminado representa baja velocidad, 2 
LED iluminados representan velocidad media, 3 LED iluminados representan alta velocidad. 
Solo se puede revertir el automóvil cuando conduce a baja velocidad. Mantenga presionada 
la tecla “P” para frenar, todas las luces LED parpadearán. 

※El control remoto solo se puede utilizar bajo la guía de los adultos 

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas y regulaciones de la FCC.
La operación debe cumplir las siguientes dos condiciones:
(1)  Este dispositivo no causa interferencias perjudiciales, y
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que 

pueda provocar un funcionamiento no deseado. 
Nota: Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites para los dispositivos digitales de 
Clase B descritos en la Parte 15 de las Regulaciones de la FCC. Dichos límites están diseñados 
generalmente para ofrecer una protección razonable contra las interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este dispositivo genera, utiliza e irradia energía de radiofrecuencia 
y, si no se ensambla ni se utiliza según las instrucciones, lo que puede provocar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no se generen interferencias en una instalación especial. 
Si este dispositivo genera interferencia perjudicial en la recepción de radio o televisión, esto se 
puede determinar encendiendo y apagando el dispositivo, se recomienda a los usuarios que 
intenten eliminar la interferencia mediante una o más de las medidas a continuación:

Reorientar o reubicar la antena receptora.
Aumentar la distancia entre el dispositivo y el receptor.
Conectar el dispositivo a una toma de corriente en un circuito diferente al que el receptor está 
conectado.
Ponerse en contacto con el distribuidor o con un técnico de radio / TV experimentado para 
pedir ayuda.

Advertencia: Los cambios o las modificaciones a este dispositivo sin autorización expresa 
desde la parte responsable pueden hacer que el usuario pierda la autoridad a operar el 
dispositivo.
Declaración de la FCC sobre la exposición a la radiación 
El dispositivo ha sido evaluado y cumple con los requisitos generales de exposición a 
radiofrecuencia.
Se puede utilizar el dispositivo en las condiciones de exposición portable sin restricciones.
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